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इस कार, े म खोज करने और सय के अनमोल रना के लए खोदने पर, छपे ए खजाने कट होते ह।
अनपेत प से हम बमूय अयक मलता है, जसे एक कर संजोकर रखना है। और खोज जारी रखनी है।
अब तक मला बत-सा खजाना सतह के पास ही पड़ा रहा और आसानी से ात हो गया। जब खोज सही ढंग
से क जाती है, तब नमल समझ और दय बनाए रखने के लए हर यास कया जाता है। जब मन खुला रखा
जाता है और वह नरंतर कटीकरण के े म खोज करता रहता है, तब हम सय के समृ नेप मलगे।

पुराने सय नए पहलुआ म कट हागे, और वे सय भी सामने आएँगे जह खोज म अनदेखा कर दया गया था।
ुट के कुतक  के नीचे महान सय दबे रहे ह, परतु परमी खोजी उह ढँूढ़ नकालेगा। जब वह सय के अमूय
रना के खजाने को पाता और खोलता है, तो यह कोइ चोरी नह है; याक जो कोइ इन रना क क करता है,
वह भी उह अपना सकता है, और तब उसके पास भी एक खजाना होगा जसे वह सरा के लए खोल सके। जो
बाँटता है, वह अपने को उस खजाने से वंचत नह करता; याक जब वह उसे इस कार परखता है क वह उसे
एसेे ढंग से तुत कर सके जो सरा को आकषत करे, तब उसे नए-नए खजाने मलते ह...

जो लोग सय के शक के प म लोगा के सामने खड़े होते ह, उह गंभीर वषया से जूझना चाहए। उह तु
वषया क चचा म बमूय समय नह लगाना चाहए। वे वचन का अययन कर, और वचन का चार कर।
उनके हाथा म वचन एक तीण, दोधारी तलवार के समान हो। वह अतीत क सचाइया क गवाही दे और
भवय म या होने वाला है, यह दखाए।

"भवयवाणी के सभी महान सया पर बढ़ी इ योत चमकेगी, और वे नवीनता और दीत म दखाइ दगे,
याक धम के सूय क तेजवी करण सब कुछ आलोकत कर दगी।" Manuscript Releases, खंड 1,
37-40.

मेरा वास है क पछले लेखा के मायम से मने पयात भवयवाणी-संबंधी नपण थापत कर दए ह, ताक
जब हम काशतवाय क पुतक के मायम से आगे बढ़ना शु कर, तो हमारे पास संदभ के लए एक अा
आधार हो। यद आप ये लेख ऑनलाइन पढ़ रहे ह, तो मुझे आशा है क आप समझते हागे क ये लेख दनांकानुसार
म म ह। म समझता  ँक जो लोग इन लेखा का अनुसरण कर रहे ह उनम से कइ उन बाता से पहले ही परचत ह
जह म साझा कर रहा ,ँ और इस सारे दोहराव के लए म उनसे मा चाहता ।ँ हम जन सय बाता पर काम कर
रहे ह, उनके लए पयात बाइबलीय समथन देने का म यास कर रहा ,ँ ताक Future for America ारा
अपनाए जाने वाले सांता से नए लोग भी समझ सक  और जुड़े रह, भले ही उह इन अवधारणाआ से उतनी
परचतता न हो जतनी हमम से कइ को पहले से है।

कुछ अयंत शतशाली सय ह, जह मने हाल तक कभी पहचाना नह था, जो काशतवाय क पुतक म
उाटत कए गए ह। म चा ँतो इन सया को उह साझा करने से पहले भवयवाणी-संबंधी समथन का कोइ आधार
नमत करने का यास कए बना ही सीधे सावजनक े म रख सकता था, पर ये सय इतने नए और इतने गंभीर
ह क जन पर इह टका सकँू एसेे कसी आधार के बना उह साझा करने के लए म तैयार नह रहा, जसे म
काशतवाय क मुहरा का वह खुलना मानता ,ँ जो परवीा के समात होने से ठक पहले होता है।

और उसने मुझसे कहा, इस पुतक क भवयवाणी के वचना को मुहरबंद मत कर, याक समय समीप है। जो
अधम है, वह अभी भी अधम बना रहे; और जो अशु है, वह अभी भी अशु बना रहे; और जो धम है, वह



अभी भी धम बना रहे; और जो पव है, वह अभी भी पव बना रहे। काशतवाय 22:10, 11.

यीशु ने सय क शा देने के वषय म एक सांत तुत कया, जो, मेरा मानना है, यहाँ लागू होता है। यह सांत
पव आमा के काय क पहचान के संदभ म तुत कया गया है।

और जब वह आएगा, तो वह पाप, धम और याय के वषय म संसार को दोषी ठहराएगा: पाप के वषय म,
याक वे मुझ पर वास नह करते; धम के वषय म, याक म अपने पता के पास जा रहा ,ँ और तुम मुझे
फर नह देखोगे; याय के वषय म, याक इस संसार का धान दोषी ठहराया जा चुका है। मेरे पास तुह कहने
के लए और भी बत सी बात ह, परतु तुम अभी उह सह नह सकते। परतु जब वह, सय का आमा, आएगा,
तो वह तुह समत सय म ले चलेगा; याक वह अपनी ओर से नह कहेगा, पर जो कुछ वह सुनेगा, वही
कहेगा; और वह तुह आने वाली बात बताएगा। वह मेरी महमा करेगा; याक वह जो कुछ मेरा है, उसे लेकर
तुह बताएगा। यूहा 16:8-16.

जब मसीह ने कहा, "मुझे तुमसे अभी बत सी बात कहना है, पर तुम अब उह सह नह सकते," तो यह मेरे इस
वास क पु करता है क अब साझा करने के लए बत कुछ है, परतु पहले उन सया को थापत करने के लए
एक ताकक आधार होना चाहए। यह कहते ए, पूववत पद यह बताते ह क तीन वगता के संदेशा को इस कार
तुत कया गया है क पव आमा "पाप, धम और याय के वषय म संसार को दोषी ठहराता है।" ये तीना संदेश
मलकर अंतम चेतावनी का संदेश ह, इसलए पव आमा के काय क पहचान कराने वाला यह खंड एक महवपूण
साय है, याक यह इस बात पर बल देता है क संदेश मक प से समझा जाता है, और उसे केवल वही समझते
ह जनके पास पव आमा का तेल है। यूहा काशतवाय क पुतक म इसी सय को तुत करता है, जब वह
यह दशाता है क वह संसार के अंत म सत क आराधना करने वाला सेवथ-डे एडवटट है।

भु के दन म आमा म था, और अपने पीछे तुरही क-सी एक बड़ी आवाज़ सुनी। काशतवाय 1:10

नया के अंत म सातव दन के एडवटट काशतवाय म खोला गया संदेश समझगे, याक वे "आमा म" ह।
उस ात के संदभ म, जसके बारे म हम बताया गया है क वह "एडवटट लोगा के अनुभव को चत करता है,"
यूहा एक बुमान कँुवारी के समान है, याक उसके पास आमा का तेल है। वह नया के अंत म उन बुमान
कँुवारया का तनधव करता है, जो अपने "पीछे" से एक बड़ी आवाज़ सुनती ह। उसके "पीछे से" आने वाली वह
आवाज़ अगले ही पद म अफा और ओमेगा के प म पहचानी जाती है, और वह आवाज़ उसे पुराने मागा पर
लौटकर उनम चलने के लए कहती है।

यहोवा या कहता है: मागा पर खड़े हो, और देखो, और ाचीन पथा के वषय म पूछो क भला माग कौन सा है,
और उसी पर चलो; तब तुम अपने ाणा के लए वाम पाओगे। परतु उहाने कहा, हम उस पर नह चलगे।
यमयाह 6:16.

"वाम" जसका यमयाह उलेख करता है, वह अंतम वषा के समय पव आमा का उंडेला जाना है। अगली
आयत म यमयाह मूख कँुवारया का सरा उदाहरण देता है, जो एडवटवाद क नव (पुराने मागा) पर लौटने और उन
पर चलने से इनकार करती ह।

साथ ही मने तुहारे ऊपर पहरेदार नयुत कए और कहा, ‘नरसगे क वन पर यान दो।’ पर उहाने कहा,
‘हम यान नह दगे।’ यमयाह 6:17.

जब यूहा अपने पीछे से आने वाली उस आवाज़ को सुनता है जो उसे पुराने मागा या एडवटम क नव क ओर
नदशत करती है, तो वह आवाज़ तुरही के समान होती है। वह आवाज़ उन ‘हरया’ के मायम से पँचाइ जाती है
जह परमेर ने एडवटम पर नयुत कया है। फ़ादर मलर वह हरी थे जहाने एडवटम के आरंभ म, पहले
वगत क उस घोषणा के समय, जो याय के उाटन क सूचना देती थी, चेतावनी क तुरही फूँक। परंतु यूहा
वशेष प से उनका तनधव करता है जो तीसरे वगत का संदेश घोषत करते ह, जो याय के समापन क



घोषणा करता है। वह उनका तनधव करता है जो उन नवा पर लौटते ह जह परमेर ने मलर के काय के ारा
थापत कया।

हमने वषा से बार-बार दखाया है (और यह हबकूक क तालकाआ म पाया जा सकता है) क पहले वगत का
संदेश "परमेर का भय मानो" पाप का बोध कराने के लए है, और सरे वगत का संदेश वह है जहाँ धामकता
कट होती है, तथा तीसरा याय क पहचान कराता है। ये तीना चरण तीन वगता के भी ह और पव आमा के
काय के भी तीन चरण ह। ये तीन चरण उन तीन इी अरा ारा भी नपत ह जो उस इी शद का नमाण करते
ह जसका अनुवाद "सय" के प म कया जाता है। यूहा सोलह के अंश म, यीशु पव आमा के उस काय के
वषय म बोलता है जो परमेर के लोगा को "सपूण सय" म ले चलता है और साथ ही उह "आनेवाली बात" भी
दखाता है। फर भी यीशु कहता है क उसके पास "तुमसे कहने को बत सी बात ह, पर तुम अब उह सह नह
सकते।"

मुझे आशा है क "सय" के प म अनूदत हू शद के महव के कुछ पहलू आप समझ गए हागे। याक हमने
अभी-अभी उस तीक को अपने अययन म लागू करना शु कया है। काशतवाय अयाय 1 क पहली तीन
आयता म परमेर और मनुय के बीच संचार क या क पहचान क जाती है। यह तो उस से भी पहले पहचानी
जाती है, जब काशतवाय परमेरव के -वप क पहचान कराता है। काशतवाय क अंतम आयता म
इसे सरा साी मलता है, और एसेा करते ए, "line upon line" लागू करने के आधार पर, यह और अधक
काश देती है।

फर जब हम उप 1:1–2:3 को जोड़ते ह, तो हम एक तीसरी गवाही और भवयवाणी क एक और रेखा पाते ह,
जसे काशतवाय के आरंभ और अंत म पूव क दो रेखाआ पर रखा जा सके।

फर हम पुराने नयम म आने वाले एलयाह क पहचान बताने वाली अंतम ता जोड़ते ह, और हमारे पास चार
भवयसूचक पंतयाँ हो जाती ह।

फर हम नए नयम का पहला अयाय जोड़ते ह, और जब हम सभी रेखाआ पर 'आफा और ओमेगा' के सांत को
लागू करते ह, तो बाइबल म पाए जाने वाले परम संदेश को समेटने के लए हमारे पास पाँच रेखाएँ होती ह। यद हम
उन पाँच रेखाआ पर, जनक हमने पहले ही पहचान कर ली है, उस सांत को समान प से लागू करके उह पूरा
कर, तो हम मी के अंत और यूहा के अंत म भी उसी जानकारी क गवाही दखाइ देनी चाहए जसक गवाही उन
सभी पाँच 'थम और अंतम' भवयवाणी क रेखाएँ देती ह जन पर हम वचार कर रहे ह।

वह संदेश जसक मुहर खोली जा रही है, काशतवाय क पुतक म थापत है; इसलए वह अय रेखाआ के लए
संदभ ब है, बहन वाइट के इस कथन के अनुप क "बाइबल क सारी पुतक  काशतवाय म मलती और
समात होती ह।" काशतवाय क पुतक के पहले तीन पदा का संदेश उस या क पहचान करता है जसके
ारा परमेर अपना वचन यूहा तक पचँाते ह ताक वह उसे लखकर कलीसयाआ को भेज दे। जैसा क पहले ही
उलेख कया गया है, नए नयम क पहली पुतक यीशु मसीह क वंशावली तुत करती है, और वह एक अयंत
सूचनाद ब से आरंभ होती है।

यीशु मसीह (दाऊद के पु, अाहम के पु) क वंशावली क पुतक। मी 1:1.

यीशु ने 'दाऊद के पु' के वषय से उह नर करके कुतक यदया के साथ अपना य संवाद समात कया;
यह एेसा वषय था जसे वे तभी समझ सकते थे जब वे आरंभ और अंत के बाइबल सांत को समझते। वे नह
समझे, और अधकांश एडवटट भी नह समझते। जो कोइ इतहास के दोहराए जाने के सांत के व तक
करता है, वह यह दखाता है क वह यह नह समझता क ाचीन इाएल आधुनक इाएल का तप है; और
उस सांत पर वास करने से उसक अना वही अना है जो ाचीन इाएल के अंत म उसी सांत को
समझने के त दखाइ गइ थी। यीशु ने यह सांत यदया के लए अपनी अंतम पहेली म इस कार तुत कया



क उहाने उह इस पहेली क ओर यान दलाया: दाऊद का भु दाऊद का पु भी कैसे हो सकता है?

यूहा का पहला अयाय यह बताता है क आद म वचन परमेर के साथ था, और वचन परमेर है, और वचन ने
सभी वतुआ क रचना क। यह नसंदेह उन अय पंतया के अनुप है जनका हम उलेख कर रहे ह। और यद
हम आगे यूहा के सुसमाचार क अंतम पंतया पर वचार कर, तो हम देखते ह क पतरस, यह सुनने के बाद क
यीशु ने बताया क वह कैसे मरेगा, यीशु से पूछता है क ेरत यूहा का या होगा।

पतरस ने उसे देखकर यीशु से कहा, “भु, और यह त या करेगा?” यीशु ने उससे कहा, “यद म चा ँक
वह तब तक ठहरा रहे जब तक म आऊँ, तो तुझसे या? तू मेरे पीछे चल।” तब भाइया के बीच यह बात फैल गइ
क वह चेला नह मरेगा; परतु यीशु ने उससे यह नह कहा था क वह नह मरेगा, बक यह क, “यद म चाँ
क वह तब तक ठहरा रहे जब तक म आऊँ, तो तुझसे या?” यह वही चेला है जो इन बाता क गवाही देता है
और जसने इन बाता को लखा भी है; और हम जानते ह क उसक गवाही सय है। और भी बत सी बात ह जो
यीशु ने क; यद वे सब एक-एक करके लखी जाएँ, तो म समझता  ँक जो पुतक  लखी जाएँगी, उह समाने
के लए वयं संसार भी पयात न होगा। आमीन। यूहा 21:21-25.

पतरस यह जानना चाहता था क यूहा कैसे मरेगा, या फर यूहा मरेगा भी या नह। इस  का उर उस खंड म
दो बार आता है—पहले यीशु ने कहा और फर यूहा ने दोहराया, "यद म चा ँक वह [यूहा] मेरे आने तक ठहरा
रहे, तो इससे तुहारा या लेना-देना?" यूहा वातव म यीशु के सरे आगमन तक जीवत रहा।

आप उसी "सय" को तभी देख या सुन सकते ह, जब आप इतहास क पुनरावृ पर वास करते ह, और यह भी
मानते ह क जो इतहास दोहराया जाना है, वह नया के अंत म ही दोहराया जाता है। नया का अंत वही थान है
जहाँ यूहा थे जब उहाने काशतवाय क पुतक लखी। यूहा के सुसमाचार क अंतम पुतक आरंभ और अंत
के अय वणना से सहमत है, याक वह यूहा को उन घटनाआ के इतहास म रखती है जो सरे आगमन क ओर ले
जाती ह, जहाँ वह, अंतम चेतावनी संदेश का चार करने वाला का तनधव करते ए, उस संदेश को
कलीसयाआ को भेजता है।

ारभक मसीहया के दना म, मसीह सरी बार आए। उनका पहला आगमन बेतलेहम म आ, जब वे शशु के
प म आए। उनका सरा आगमन पमोस ीप पर आ, जब उहाने अपनी महमा म वयं को यूहा
रहयोाटक के सामने कट कया, जो उह देखकर 'उनके चरणा म मरे ए-से गर पड़ा'। परतु मसीह ने उसे
उस दशन को सहने क शत दी, और फर उसे एक संदेश दया जसे एशया क कलीसयाआ को लखना था,
जनके नाम हर कलीसया क वशेषताआ का वणन करते ह।

"वह काश जो मसीह ने अपने सेवक भवयता को कट कया, हमारे लए है। उसके कटीकरण म तीन
वगता के संदेश दए गए ह, और उस वगत का वणन भी है जो महान सामय के साथ वग से उतरकर
अपनी महमा से पृवी को आलोकत करने वाला था। उसम अंतम दना म होने वाली ता के व, और
पशु क छाप के व चेतावनयाँ ह। हम इस संदेश को केवल पढ़ना और समझना ही नह, बक इसे संसार
के सामने प और नभकता से घोषत भी करना है। यूहा को कट क गइ इन बाता को तुत करके हम
लोगा को जागृत कर सक गे।" मैयुट रलीज़ेज़, खंड 19, 41.

यूहा के सुसमाचार का अंत, काशतवाय क पहली तीन आयता क भांत, संचार क या को रेखांकत करता
है, यूहा को "सरे आगमन" के इतहास म भवयसूचक प से थत करके। इस कार, यीशु के पहले "सरे
आगमन" (पमोस) का उपयोग उनके अंतम "सरे आगमन" को दशाने के लए कया गया है। यह उन अय रेखाआ
के साथ पूणतः जुड़ता है जन पर हम वचार कर रहे ह, याक यह संसार के अंत म, पमोस पर, जहाँ उसे यीशु
मसीह का काशतवाय ात होता है, यूहा का तनधव करता है। मी के सुसमाचार के अंत के बारे म या?



तब यारह शय गलील म उस पहाड़ पर गए जहाँ यीशु ने उह ठहराया था। और जब उहाने उसे देखा, तो
उहाने उसक आराधना क; परतु कुछ को संदेह आ। और यीशु उनके पास आकर उनसे कहा, वग और
पृवी का सारा अधकार मुझे दया गया है। इसलए तुम जाकर सब जातया को सखाओ, और उह पता, पु
और पव आमा के नाम से बपतमा दो; और उह जो कुछ मने तुह आा दी है, उन सब बाता को मानना
सखाओ; और देखो, म सदैव तुहारे साथ ँ, जगत के अंत तक। आमीन। मी 28:16-20.

इस अंश म समत अधकार यीशु को दया गया है, और यह नसंदेह उनक सृजनामक शत है। और फर वह यह
आा देता है क पता, पु और उप 1 म जला पर मंडराने वाले पव आमा के नाम म, तथा उन सात आमाआ
के नाम म जो परमेर के सहासन के सामने ह, बपतमा दया जाए। यह अंश यह प करता है क मसीहया को
वगय यी के तीन तया को तीन पृथक अतवा के प म मानना चाहए। मी का अंत भी, अय छह क
तरह, पंतयाँ जोड़ता है।

मसीह ने बपतमा को अपने आमक राय म वेश का चह बनाया है। उहाने इसे एक अनवाय शत ठहराया
है, जसका पालन उन सबको करना है जो पता, पु और पव आमा के अधकार के अधीन माने जाना चाहते
ह। मनुय कलीसया म घर पाने से पहले, परमेर के आमक राय क दहलीज पार करने से पूव, उसे द
नाम क छाप हण करनी है—'यहोवा हमारी धामकता।' यमयाह 23:6.

बपतमा संसार का अयंत गंभीर याग है। जो लोग पता, पु और पव आमा—इन तीना के नाम म
बपतमा लेते ह, वे अपने मसीही जीवन के आरंभ म ही सावजनक प से यह घोषत करते ह क उहाने
शैतान क सेवा याग दी है, और राजघराने के सदय—वगय राजा क संतान—बन गए ह। उहाने इस आा
का पालन कया है, 'उनम से नकल आओ, और अलग हो जाओ, ... और अशु वतु को न छुओ।' और उनम
यह ता पूरी होती है, 'म तुह अपने पास हण कँगा, और तुहारा पता बनूगँा, और तुम मेरे पु-पुयाँ
ठहरोगे,' एसेा सवशतमान भु कहता है। 2 कुरथया 6:17, 18.

जब मसीही लोग बपतमा क गंभीर वध को वीकार करते ह, तब वह उनक उस ता को दज करता है जो
वे उसके त सचे रहने के लए करते ह। यह ता उनक ना क शपथ है। उह पता, पु और पव
आमा के नाम म बपतमा दया जाता है। इस कार वे वग क तीन महान शतया के साथ संयुत हो जाते
ह। वे संसार का याग करने और परमेर के राय क वथाआ का पालन करने का वचन देते ह। अब से उह
नए जीवन म चलना है। अब उह मनुया क परंपराआ का अनुसरण नह करना है। अब उह बेइमान तरीका का
अनुसरण नह करना है। उह वग के राय क वधया का पालन करना है। उह परमेर क महमा क खोज
करनी है। यद वे अपनी ता के त सचे रहगे, तो उह अनुह और सामथ दान क जाएगी, जो उह
समत धामकता को पूरा करने म समथ बनाएगी। 'जतना ने उसे हण कया, उह उसने परमेर क संतान
बनने का अधकार दया; अथात उनको जो उसके नाम पर वास करते ह।' सुसमाचार-चार, 307.

यीशु अपने वचन म आरंभ के ारा अंत को दशाते ह, याक वही वचन ह, और वही अफ़ा और ओमेगा ह।

इन सात "रेखाआ" को एक साथ रखने से परमेर और मनुय के बीच संचार क या क एक अयंत वतृत
तवीर बनती है, तथा अय "रेखाआ" के साया ारा तुत और थापत अनेक अय नणायक और महवपूण
सय भी सामने आते ह। अफा और ओमेगा का तनधव करने वाली भवयवाणी क सात "रेखाएँ"। लेकन
मलाक क पुतक के बारे म या?

मलाक क पुतक एडवटम म अवफादार याजका के व एक कड़ी फटकार है। यह संसार के अंत म एडवटम
के भीतर उपासका के दो वगा क पहचान से आरंभ होती है।

भवयता मलाक के ारा इाएल के लए यहोवा के वचन का भार। मने तुमसे ेम कया है, यहोवा क यह
वाणी है। तो भी तुम कहते हो, ‘तूने हमसे कैसे ेम कया?’ या एसाव याकूब का भाइ न था? यहोवा क यह
वाणी है; तौभी मने याकूब से ेम रखा। मलाक 1:1, 2.



मलाक हम आगे यह बताता है क संसार के अंत म उपासका के दो वग पुजारया के दो वग ह।

और अब, हे याजका, यह आा तुहारे लये है। यद तुम न सुनोगे और यद तुम मन म यह न ठानोगे क मेरे नाम
क महमा करो, तो सेनाआ के यहोवा कहता है, म तुम पर शाप भेजूगँा, और तुहारी आशीषा को शाप गँा; हाँ,
म उह पहले ही शाप दे चुका ,ँ याक तुम इसे मन म नह रखते। मलाक 2:1, 2.

मलाक क शुआत याजका के दो वगा के मायम से लाओदकया और फलाडेफ़या के संदेश का तप तुत
करती है। याजका को 'सुनो' क आा दी गइ है। यूहा उन याजका का तनधव करता है जो सुनते ह, और
याजक परमेर क वाचा के चुने ए लोगा का तनध होता है। वे पहले से ही शापत ह और यद वे 'सुन' नह लेते
और 'इसे दय म नह लगाते'—या 'लगाना नह चाहगे'—तो फर से शापत हागे।

तुम भी, जीवत पथरा के समान, एक आमक भवन के प म बनाए जा रहे हो, ताक पव याजकव बनकर
आमक बलदान चढ़ाओ, जो यीशु मसीह के ारा परमेर को हणयोय ह। इसलए शा म भी यह लखा है,
“देखो, म सयोन म एक कोने का धान पथर रखता ,ँ चुना आ, बमूय; और जो उस पर वास करता है
वह लजत न होगा।” सो तुहारे लए जो वास करते हो, वह बमूय है; पर जो अवाकारी ह, “जस पथर
को राजमया ने अवीकार कया, वही कोने का सरा बन गया,” और “ठोकर का पथर और ठेस क
चान”; वे वचन पर ठोकर खाते ह, याक वे अवाकारी ह—और इसी के लए वे ठहराए भी गए थे। परतु तुम
एक चुनी इ पीढ़ी, एक राजसी याजकव, एक पव जात, एक नज जा हो; ताक तुम उसके गुण गट करो
जसने तुह अधकार से अपनी अतु योत म बुलाया है—जो पहले कोइ जा न थे, पर अब परमेर क जा
हो; जह दया न मली थी, पर अब दया मली है। 1 पतरस 2:5-10.

याजक परमेर के चुने ए लोग ह, जनक परीा मंदर क नव म "कोने के पथर" ारा होती है। कोने का पथर
वही होता है जसके अनुप अय सभी नव के पथर सीध म लगाए जाते ह, और वही पथर पूरे मंदर का भार भी
उठाता है। मलर के लए "कोने का पथर" "लैवथा" अयाय छबीस के "सात बार" था। "कोने के पथर",
या वह पथर जसे राजमया ने अवीकार कर दया था, क कथा वातव म मंदर के नमाण क एक सची घटना
है, जसका वणन "Spirit of Prophecy" के लेखा म बत वशेष प से कया गया है। पहले उस पथर के बारे
म एक बात यह है, जसे अवीकार कया गया था, क अवीकार कए जाने के बाद उसे एक ओर रख दया गया था,
और उसके बाद से मंदर के नमाता अपने काय-े के भीतर अलग रखे गए उसी कोने के पथर से बार-बार ठोकर
खाते थे। वह ठोकर का पथर था।

मलाक म परमेर  याजका—जह मूख लाओदीकयाइ कुमारयाँ भी कहा जाता है—को सूचत करता है क
वह उह "शापत" करने वाला है और कर भी चुका है। वह उह इसलए शाप देता है याक वे एलयाह के संदेश
को "सुन" कर अपने दय पर "रख" नह लेते। एलयाह का संदेश पताआ के दय बचा क ओर और बचा के
दय पताआ क ओर फेर देता है। उनके दया का यह फरना पताआ और बचा के संबंध म एलयाह के संदेश
को सुनने का तीक है, जो थम और अंतम के सांत को दशाता है। थम और अंतम के संदेश को सुन लेना
पयात नह; उसे दय पर रखा जाना चाहए। एलयाह के संदेश को वीकार करना, उसे अपने दय पर रखना है।
यद कोइ याजक उस सांत को नह सुनेगा, तो वह शापत होगा।

उहाने अपने ऊपर यह ाप वयं ले लया, जब 1863 म उहाने मलर ारा खोजे गए सबसे पहले मौलक सय को
अवीकार करने क या शु क और आज तक उस अवीकृत को ही जारी रखा है। परतु यप मक ाप
1863 म आरभ आ, (याक वे पहले से ही ापत ह), भवयकाल का जो ाप है, वह तब घटत होता है जब
रववार के कानून के समय उह भु के मुख से उगल दया जाता है। मलाक का आरभ अंत को चत करता है,
याक अंत बुमान और मूख याजका को दी गइ अंतम चेतावनी का तनधव करता है। मलाक म बुमान
और मूखा का तनधव एसाव और याकूब के प म कया गया है। ये भाइ, पहलौठे होने के जमस
अधकार के मायम से वाचा का तनधव करता है, इसके वपरीत एक कन भाइ है। ये पहला और कन



अंतम।

मलाक म एसाव और याकूब दोना लाओदीकयन एडेवटट ह, परंतु बाद वाले ने अंततः भु क "आवाज़" सुनी,
पाताप कया और उसका नाम बदलकर इाएल रखा गया। बड़ा, पहलौठा नह सुन सका। जस रात याकूब ने
सपना देखा और एक सीढ़ी पर वगता को ऊपर चढ़ते और नीचे उतरते देखा—जो मसीह का तनधव करती
थी—उस रात उसने भु क आवाज़ सुनी। याकूब संसार के अंत म लाओदीकयन एडेवटटा का तनधव करता
है, जो काशतवाय अयाय 1 क पहली तीन आयता का अनुभव करने पर लाओदीकया से फलाडेफयाइ बन
जाते ह; यह बात यूहा के उदाहरण और याकूब के उस व से चत है जसम उसने सीढ़ी पर वगता को ऊपर
चढ़ते और नीचे उतरते देखा। वह अनुभव याकूब के इाएल, अथात् फलाडेफयाइ, म परवतन क शुआत को
चत करता है। याकूब क परवतन-कथा का समापन तब होता है जब वह पेनूएल म मसीह से कुती करता है। इस
कार याकूब के येाधकार क कहानी काशतवाय अयाय एक क पहली तीन आयता से ारभ होती है, जब
अंतम चेतावनी संदेश क मुहर खोली जा रही होती है, और उसका अंत सात अंतम वपया के समय, लेश के
काल म होता है।

आरंभ और समापन के चारा सेट, "पंत पर पंत", यीशु मसीह के काशन के संदेश क गवाही देते ह।  यह है
क या मूख पुरोहत सुनगे या नह।

धय है वह जो पढ़ता है, और वे जो इस भवयवाणी के वचन सुनते ह, और उन बाता का पालन करते ह जो
उसम लखी ह; याक समय नकट है। काशतवाय 1:3.

वे बुमान याजक जो यह सुनते ह क आमा कलीसयाआ से या कहता है, एलयाह का संदेश सुनते ह। मलर
एलयाह था, और कुछ ने सुना, परतु सरा ने सुनने से इकंार कर दया।

हजारा ने वलयम मलर ारा चारत सय को अपनाया, और संदेश का चार करने के लए एलयाह क
आमा और सामथ म परमेर के सेवका को उठाया गया। यीशु के अत यूहा के समान, इस गंभीर संदेश का
चार करने वाले लोग पेड़ क जड़ पर कुहाड़ी रखने और मनुया को मन फराव के योय फल लाने का आान
करने के लए अपने आप को बाय पाते थे। उनक गवाही एसेी थी क वह कलीसयाआ को जगा दे, उन पर
सामथ भाव डाले, और उनके वातवक चर को कट कर दे। और जब आने वाले ोध से बचने क गंभीर
चेतावनी सुनाइ गइ, तो कलीसयाआ से जुड़े बता ने आरोयकारी संदेश को हण कया; उहाने अपनी
वमुखता देखी, और मन फराव के कड़वे आसँुआ तथा आमा क गहरी पीड़ा के साथ परमेर के सामने दीन हो
गए। और जब परमेर का आमा उन पर ठहरा, तब उहाने यह पुकार बुलंद करने म सहायता क, 'परमेर से
डरो, और उसको महमा दो; याक उसके याय का समय आ पचँा है।' अल राइटस, 233.

मलर का तप एलयाह और यूहा बपतमा देनेवाला दोना थे, याक यूहा बपतमा देनेवाले ने मसीह के
थम आगमन के लए माग तैयार कया, और मलर ने 22 अटूबर, 1844 को मसीह के वगय पवथान के परम
पव थान म आने के लए माग तैयार कया। मलाक यूहा और मलर के काय को य प से चहत करता
है।

देखो, म अपना त भेजूँगा, और वह मेरे आगे माग तैयार करेगा; और वह भु, जसे तुम ढूँढ़ते हो, अचानक
अपने मंदर म आएगा, अथात् वाचा का त, जसम तुम स होते हो; देखो, वह आएगा, सेनाआ के यहोवा का
यह वचन है। पर उसके आने के दन म कौन ठहर सकेगा? और जब वह कट होगा तो कौन खड़ा रह सकेगा?
याक वह गलाने वाले क आग और धोबी के साबुन के समान है। और वह चाँदी को गलाने और शु करने वाले
के समान बैठ जाएगा; और वह लेवी के पुा को शु करेगा, और उह सोने और चाँदी के समान परशोधत
करेगा, ताक वे धम के साथ यहोवा को भट चढ़ाएँ। तब यदा और यशलेम क भट यहोवा को भाएगी, जैसे
ाचीन दना म और पुराने वषा के समान। और म याय करने के लए तुहारे पास नकट आऊँगा; और म
जा-टोना करने वाला, भचारया, झूठ शपथ खाने वाला, मजर क मजरी दबाने वाला, वधवाआ और



अनाथा पर अयाचार करने वाला, और परदेसी को उसके अधकार से वंचत करने वाला के व शी साी
ठहँगा, और जो मुझसे नह डरते — यह सेनाआ के यहोवा का वचन है। याक म यहोवा ँ, म बदलता नह;
इसलए, हे याकूब क सतानो, तुम नाश नह ए। मलाक 3:1-6.

अपने युग के 'हरी' के प म, मलर का काय मंदर क नव थापत करने का तनधव करता था। आरभ म
उसका काय उस काय का चण होना चाहए जो मंदर क पूणता का तनधव करता हो। उस अंतम काय के
लए एक और हरी क आवयकता है जो तुरही को एक नत वन दे। मलर और पहले वगत का संदेश याय
के उाटन क घोषणा करता था, और एडवटवाद के अंत म, जस हरी का मलर तप है, वह याय के समापन
क घोषणा करेगा।

मलाक म भु यह वादा करता है क वह याय लाएगा "जा-टोना करनेवाला के व, और भचारया के
व, और झूठ शपथ खानेवाला के व, और जो मजर को उसक मजरी म सताते ह, तथा वधवा और
अनाथ पर अयाचार करते ह, और परदेसी को उसके अधकार से वंचत करते ह, और जो मेरा भय नह मानते" के
व। यहाँ जनक पहचान क गइ है वे वे ह जो "सेनाआ के भु" का "भय नह मानते"। वलयम मलर पहले
वगत के संदेशवाहक ह, जो मनुया को "परमे वर का भय मानो" का आान करता है। बुनयादा को अवीकार
करना, परमे वर के भय को अवीकार करना है।

याक, देखो, वह दन आता है जो भी क तरह जलता होगा; और सब अभमानी, हाँ, जतने ता करते ह,
भूसा बन जाएँगे; और जो दन आने वाला है वह उह जला कर भम कर देगा, सेनाआ के यहोवा का यह वचन
है, क न उनके लए जड़ छोड़ेगा न डाली। परतु तुम जो मेरे नाम का भय मानते हो, तुहारे लए धम का सूय
अपने पंखा म चंगाइ लेकर उदय होगा; और तुम नकलोगे और बाड़े के बछड़ा के समान उछलोगे। और तुम ा
को रादोगे; याक जस दन म यह कँगा, वे तुहारे पैरा के तलवा के नीचे राख हागे, सेनाआ के यहोवा का यह
वचन है। मेरे दास मूसा क वथा को मरण करो, जसे मने होरेब म सारे इाएल के लए, वधया और
नयमा सहत, उसे आा दी थी। देखो, यहोवा का वह बड़ा और भयानक दन आने से पहले म तुहारे पास
भवयता एलयाह को भेजूगँा; और वह पताआ के मन बचा क ओर, और बचा के मन उनके पताआ
क ओर मोड़ेगा, एसेा न हो क म आकर पृवी को शाप देकर माँ। मलाक 4:1-6.

• बाइबल क शुआत (उप) और बाइबल का अंत (काशतवाय)।

• पुराने नयम क शुआत (उप) और पुराने नयम का अंत (मलाक)।

• नए नयम क शुआत (मी) और नए नयम का अंत (फर से काशतवाय)।

• यूहा क गवाही का ारभ (यूहा का सुसमाचार) और यूहा क गवाही का अंत (फर काशतवाय)।

• मलाक क शुआत और मलाक का अंत.

• मी के सुसमाचार का आरंभ और मी के सुसमाचार का अंत.

• यूहा के सुसमाचार का आरंभ और यूहा के सुसमाचार का अंत।

• चारा सुसमाचारा का आरंभ और चारा सुसमाचारा का अंत।

जब हम उन भवयसूचक आरंभा या समापना को हटा देते ह जनका एक से अधक बार उलेख आ है, तो कुल
भवयवाणी क आठ पंतयाँ रह जाती ह, जह एक साथ लाकर काशतवाय के पहले तीन पदा पर रखा जाना
है। और उप के अंत का या?

उप का पचासवाँ अयाय यूसुफ क मृयु के साथ समात होता है।

इस कार योसेफ एक सौ दस वष का होकर मर गया; और उहाने उसके शरीर पर बाम लगाकर उसे संरत
कया, और उसे म म एक ताबूत म रखा गया। उप 50:26.



अयाय अड़तालीस याकूब क मृयु को चहत करता है। अयाय अड़तालीस म पहले याकूब क मृयु और अयाय
पचास के अंतम पदा म यूसुफ क मृयु, उप क पुतक के अंतम तीन अयाया पर, उसके समापन के प म,
अफा और ओमेगा के हतार अंकत कर देती ह।

उन दो मौता को म म इाएल क दासता क शुआत और समात के तीका के प म युत कया जाता है।
शुआत म याकूब का शरीर उसके पतरा के साथ दफनाने के लए वापस ले जाया जाता है, और जब मूसा म से
नकलता है, तो वह यूसुफ का शरीर उसके पतरा क कगाह म दफनाने के लए साथ ले आता है।

और मूसा यूसुफ क हयाँ अपने साथ ले गया, याक उसने इाएल के पुा से सती से शपथ दलाइ थी, यह
कहते ए, “परमेर अवय तुहारी सुध लेगा; तब तुम मेरी हया को यहाँ से अपने साथ ले जाना।” नगमन
13:19.

उप का समापन अंतम तीन अयाया म होता है। अयाय अड़तालीस म याकूब (इाएल) अपने बारह पुा पर
एसेी आशीष देता है जह सीधे तौर पर इस प म पहचाना जाता है क वे अवेषणामक याय के "अंतम दना" म
उन बारह गोा के साथ या होगा, इसक भवयवाणयाँ ह।

और याकूब ने अपने पुा को बुलाकर कहा, एक हो जाओ, ताक म तुह बता  ँक अत के दना म तुहारे
साथ या होगा। एक हो जाओ और सुनो, हे याकूब के पुो; और अपने पता इाएल क सुनो। उप 49:1,
2.

जांच-पड़ताल के याय के "अतम दना" म भु अपने बारह पुा को एक करने का वादा करता है, जह
काशतवाय क पुतक म एक लाख चवालीस हज़ार के प म दशाया गया है। ये वही ह जह यूहा ने
काशतवाय क पुतक म तुत कया है। वे याकूब क ओर से आइ एक पुकार ारा इके कए जाते ह—उनके
ारभक इतहास से आने वाली वह पुकार, जसके वषय म उनसे "सुनने" और "मानने" को कहा गया है। अतम
दना म, याकूब के पुा ारा तीकत वे लोग एक संदेश को "सुनते" ह और "मानते" ह, या जैसा यूहा कहता है,
उसम लखी बाता का "पालन करते" ह। यह पता क ओर से बचा के लए एक बुलाहट है; यह एलयाह का संदेश
है। जो बुलाए गए ह वे "याकूब के पु[◌ा]" कहलाते ह, और उनसे अपने पता "इाएल" क "सुनने" को भी कहा
गया है।

मलाक म एसाव और याकूब, बुमान और मूख कँुवारया का तनधव करते ह। बुलाहट उनके पता याकूब और
उनके पता इाएल से आती है, यह दशाते ए क जब अंतम बुलाहट दी जाती है, तब हर कोइ लाओदीकयाइ
एडवटट होता है, और चुनाव उनके अपने हाथ म रख दया जाता है क वे याकूब, धोखेबाज़, के पु बन या
इाएल, वजयी, के। उह चुनाव करने म सम बनाती है संदेश के भीतर क सृकारी शत। यद संदेश पढ़ा, सुना
और पालन कया जाए, तो वही सृकारी शत, जसने सब कुछ अतव म लाया, उह बदल देगी और वे इाएल
के पु बन जाएँगे। सुनने से इनकार करना, याकूब, धोखेबाज़, के अनुभव को बनाए रखना है।

याकूब का एक होने का आान, जो काशतवाय म मुहर खुलने पर कट ए संदेश का भी एक होने का
आान है, समझने के लए एक महवपूण तीक है। लैवथा छबीस के "सात बार" सखाता है क जब तक
पहले बखराव न हो, तब तक एकीकरण नह होता। एक लाख चवालीस हज़ार वे ह जो आान से पहले बखेर दए
गए थे। यह सय बाइबल म बार-बार दशाया गया है।

हे जातयो, भु का वचन सुनो, और इसे र-र के ीपा म घोषत करो, और कहो, जसने इाएल को
ततर-बतर कया है, वही उसे फर इका करेगा और उसक रखवाली करेगा, जैसे एक चरवाहा अपने झंड क
रखवाली करता है। यमयाह 31:10.



एक लाख चवालीस हज़ार के साथ नवीकृत क गइ वाचा म यह ता शामल है क परमेर अपनी वथा हमारे
दया पर लखेगा। परतु जनके लए भु यह सृजनामक काय करता है, वे पहले से ततर-बतर कए गए ह।

फर यहोवा का वचन मुझ पर आया, यह कहते ए, हे मनुय के सतान, तेरे भाइ, हाँ तेरे ही भाइ, तेरे कुटुब के
लोग, और सारे इाएल का घराना समूचा—वे ही ह जनसे यशलेम के नवासया ने कहा है, “तुम लोग यहोवा
से र हो जाओ; यह देश तो हम नज अधकार म दया गया है।” इसलये तू कह, भु यहोवा या कहता है:
यप मने उह अयजातया के बीच र-र फ क दया है, और यप मने उह देशा म ततर-बतर कर दया है,
तौभी जन देशा म वे आएँगे, उन देशा म म उनके लये थोड़े समय तक पवथान ठहँगा। इसलये तू कह,
भु यहोवा या कहता है: म तुह जातया म से इका कँगा, और जन देशा म तुम ततर-बतर कर दये गये हो,
वहाँ से तुह एक कँगा; और म तुह इाएल का देश गँा। और वे वहाँ आएँगे, और वहाँ क सब घृणत
वतुआ और उसक सब घृणतताआ को वहाँ से र कर दगे। और म उह एक मन गँा, और म तुहारे भीतर
एक नइ आमा डालूगँा; और म उनक देह से पथर का दय नकाल गँा, और उह मांस का दय गँा।
यहेजकेल 11:14-19.

‘बखराव’ के संदभ म एक लाख चवालीस हज़ार के एक कए जाने के बारे म अभी बत कुछ कहा जाना बाक है,
पर पहले हम उन नौ संदभा म, जन पर हम वचार कर रहे ह, अफा और ओमेगा के च के संबंध म वचारा को
समेकत करना होगा.

उप के अंतम तीन अयाया म दो वग चत कए गए ह। एक वोहया का वग और एक बुमाना का वग।
दोना वग एक आवाज़ सुनते ह जो कहती है, "यह माग है, इसी पर चलो", परतु एक वग ने नरसगे क वन पर
कान न धरा और पुराने मागा पर चलने से इकार कर दया। उप के अयाय 48 से 50 म वोहया के वग का
तनधव तेरहव कबीले ारा कया गया है।

ाचीन इाएल क शुआत म तेरह गो थे और आधुनक इाएल क शुआत म तेरह चेले थे। जो एक चेला बाक
बारह चेला से अलग ठहराया गया है (जैसे इाइम अय गोा से अलग ठहराया गया था), दोना ही वोह के तीक
ह। सटर हाइट ने सीधे यदा को एक मूख कँुवारी कहा है।

"गे ँके बीच हमेशा खरपतवार रहे ह और रहगे; बुमान कँुवारया के साथ मूख कँुवारयाँ, और अपने दीपका
के साथ वे जनके पाा म तेल नह है। पृवी पर मसीह ने जो कलीसया थापत क, उसम एक लोभी यदा
था, और कलीसया के इतहास के हर चरण म यदाआ का होना बना रहेगा।" Signs of the Times, 23
अटूबर, 1879.

यदा इकरयोती एक मूख कंुवारी था; वह एक खरपतवार था, और यद वह मूख कंुवारी था, तो वह लाओदीकयाइ
भी था।

"मूख कँुवारया ारा दशाइ गइ कलीसया क अवथा को लाओदकयाइ अवथा भी कहा जाता है।" रू एड
हेराड, 19 अगत, 1890.

यूसुफ के दोना पुा को उप के अयाय अड़तालीस म याकूब से आशीवाद मला, और उसके बाद से उह "आधे
गो" कहा जाने लगा। आधे गो हा या न हा, वे फर भी गो ही थे। यदा इकरयोती के थान पर मयाह को
नयुत कया गया ताक वह उस बारहव थान को भर दे जो पहले यदा इकरयोती के पास था। यदा एक शय
था, और इस अथ म—ाचीन इाएल के अंत म तेरह शय थे, जैसे आरंभ म तेरह गो थे।

यूसुफ का पु इैम (तेरहवां गो) वोह का तीक तब बना जब उरी दस गो यारोबाम के समथन म एकजुट ए
और राय दस उरी और दो दणी गोा म बँट गया। म यूसुफ के पु इैम को उसके भाइ मनशे के बजाय
वोह का तीक या ठहराता ँ? इैम से जुड़ा यह वोह अयाय अड़तालीस म शु होता है, इससे पहले क
याकूब अपने बारह पुा को आशीवाद दे। अयाय अड़तालीस म याकूब पहले यूसुफ के दो पुा को आशीवाद देता है।



याक मनशे ये था, यूसुफ अपेा करता था क अपने पुा म पहला आशीवाद मनशे को मले, और यूसुफ
याकूब ारा इैम को चुनने के व वोह करता है।

परमेर के चुने आ के तनध के प म इैम क शुआत वोह क गवाही लए ए है, और इैम का अंत
लैवथा अयाय छबीस म वणत 'सात गुना' के ततर-बतर होने के प म 723 इसा पूव से 1798 तक
वतृत होता है। 723 इसा पूव म उरी दस गो, अथात इैम का राय (जसे इाएल भी कहा जाता है),
बाइबलीय भवयवाणी म वणत एक राय के प म एक घातक घाव ात करता है। उस घातक घाव से एक
समय-संबंधी भवयवाणी का आरभ आ, जो 1798 म पापसी सा और उसके राय के घातक घाव पाने के साथ
पूण इ। 1798 म पापसी सा का घातक घाव बाबुल के अंतम पतन का तीक है, जब दानयेल अयाय यारह,
पद पतालीस म वणत अनुसार उरी राजा 'अपने अंत को पचँेगा, और उसक सहायता करने वाला कोइ न होगा'।
अंतम दना म बाबुल के वोह और पतन का तीक 1798 म पापसी सा का वोह और पतन था, जो बदले म
723 इसा पूव म इैम (इाएल) के राय के वोह और पतन का तीक था, जो क आगे चलकर उप के अंत म
उलखत अपने पता क भवयसूचक ेरणा के त यूसुफ के वोह का तीक था।

जस वोह का इैम तीक है, उसक शुआत उसके पता (यूसुफ) के अपने पता (याकूब) के व वोह से
इ। अंततः यह उर के दस गोा के वोह तक पचँता है, जो लैवथा अयाय 26 म "सात गुना" के प म
तुत "वखराए जाने" क ओर ले जाता है। जस अवध म उरी राय बखरा रहा, वह दो अवधया म वभाजत
है—एक का अंत सन 538 म, अगली का अंत 1798 म होता है; और ये सब उस संदेश क ओर संकेत करते ह जो
काशतवाय क पुतक म अनुह का समय बंद होने से ठक पहले अनावृ कया जाता है। वह संदेश बाबुल के
अंतम पतन को चहत करता है। इैम के भवयाणी संबंधी इतहास के येक मागच पर वोह चत
है—ठक वैसे ही जैसे तेरहव शय, यदा इकरयोती, का वोह। ये उन गवाहा म से दो ह जो संया तेरह को
वोह का तीक ठहराते ह। परंतु इन पव सया म से कोइ भी तब तक पहचाना नह जा सकता जब तक कोइ
त उस एडवटम क नव पर खड़ा न हो, जो उस पहले सय पर बनाइ गइ थी जसे मलर ने खोजा था, और
जसे सबसे पहले एडवटम ने ही याग दया।

उप का समापन उन अय सभी पंतया से मेल खाता है जन पर हम वचार कर रहे थे। सारांश:

आद म पता, पु और पव आमा क वगय यी आकाश और पृवी क उस सृ क साी थी, जसे पु, जो
वचन भी है, ने संप कया। वचन पता से मनुया तक संचार का मायम बना, और वही वचन मनुय के लए पता से
संवाद करने का एकमा माग है। पता का संदेश पु ने वगत गएल को दया, जसने वग म लूसफर के वोह
के बाद लूसफर (काश का वाहक) का थान लया। गएल उस काश, अथात् संदेश, को ात करता है और उसे
एक भवयता को सापता है, जो एक पव सृजत ाणी है, जसे पता का संदेश पतत सृ परवार तक पचँाने
के लए नयुत कया गया है। भवयता को दया गया संदेश लख लया जाता है और फर मनुया तक पचँाया
जाता है। संचार क या के हर चरण म संदेश पव रहता है, और इसी कारण भवयता, जो पतत मानव
ाणी ह, पव होने चाहए। जब पव संदेश पतत मानवता के हाथा म साप दया जाता है, तब यह संभावना रहती
है क मानवता पव संदेश को अपव हाथा से संभाले। इस कार, पव संदेश का काश काश भी उप करता
है और अंधकार भी। जब यह संदेश पतत मानव परवार के लोगा ारा हण कया जाता है, तब इसम वही
सृजनामक शत नहत होती है जसने सब वतुआ क रचना क, और वही शत उस त को धम ठहराती है।
संचार या का आरंभ ही उसक समात का भी चण करता है। इसलए, यद संदेश सुना, पढ़ा और पालन
कया जाए, तो यह संदेश पतत मानवता को पु क तमा म फर से रच देता है।

धय है वह जो पढ़ता है, और वे जो इस भवयवाणी के वचन सुनते ह, और उन बाता का पालन करते ह जो
उसम लखी ह; याक समय नकट है। काशतवाय 1:3.



यूहा "अवेषणामक याय" के "अंतम दना" म गरी इ मानवता का चण करता है, जो अपने पीछे से आती इ
आवाज़ सुनते ह और अतीत क ओर ले जाने वाले संदेश को हण करने के लए पीछे मुड़ते ह। जो उस संदेश को
हण करते ह और उसे अपनी ज़दगी का केवल एक हसा नह, बक पूरी क पूरी ज़दगी बना लेते ह, वे वह उसी
समय धम ठहराए जाते ह। धम ठहराया जाना ही पव बनाया जाना है। जब पता क ओर से भेजे गए संदेश को
पढ़ने और सुनने वाले उसे वीकार करते ह और पव बनाए जाते ह, तो यह उसी संदेश के भीतर नहत सृजनामक
शत के ारा होता है। जब मनुय अाहम क तरह वास करते ह, तब वही सृजनामक शत मनुया को धम
ठहराने का काय पूरा करती है। यह संदेश उह मुड़कर पीछे से आती आवाज़ सुनने क शा देता है, जो उह पुराने
मागा क ओर ले जाती है, जो मूलभूत सय ह। यह संदेश उह समत सय म मागदशन देता है, और जब वे पुराने
मागा पर चलते ह, तो वे धम ठहराए गए लोगा के माग पर चल रहे होते ह।

परतु धमया का पथ उवल काश के समान है, जो पूण दन होने तक अधकाधक चमकता जाता है। ा
का माग अधकार के समान है; वे नह जानते क वे कस पर ठोकर खाते ह। मेरे पु, मेरी बाता पर यान दे; मेरी
वाणया क ओर अपना कान लगा। उह अपनी आखँा से ओझल न होने दे; उह अपने दय के मय म रख।
याक जो उह पाते ह उनके लये वे जीवन ह, और उनके सारे शरीर के लये वाय। सारे मनोयोग से अपने
दय क रा कर; याक जीवन के ोत उसी से नकलते ह। टेढ़ी वाणी को अपने से र कर, और कुटल हाठा
को अपने से र रख। तेरी आखँ सीधे आगे देख, और तेरी पलक  तेरे सामने सीधी रह। अपने पैरा के माग पर
वचार कर, और तेरे सब माग ढ़ हा। न दाहने मुड़, न बाएँ; अपना पाँव बुराइ से हटा ले। नीतवचन 4:18-27।

ेषत संदेश ारा धम ठहराए गए लोग एसेे पथ पर चलते ह जो अधकाधक बढ़ती इ योत का ोतक है, पर
वही काश ा का माग उसी अनुपात म और अधक अंधकारमय कर देता है। काश अंधकार से अलग कर देता
है। वह सृजनामक शत जसने आद म काश होने क आा दी थी, अंत म भी मनुया पर वही भाव उप
करती है जैसा क आरंभ म काश ने कया था। जो वग पीछे से आने वाली वाणी सुनने से इनकार करता है और
इसलए अंधकारमय पथ पर चलना चुनता है, वे उसके वचन पर "ठोकर" खाते ह, याक वे आधारशला, उस पुरानी
परखी इ शला पर ठोकर खाते ह। वह वाणी अफा और ओमेगा है, और जब धम ठहराए गए लोग वे वचन सुनते ह
और अपने दय उन वचना क ओर झका देते ह, तो वे उन वचना को अपने दय के बीचोबीच रखते ह, याक
अफा और ओमेगा उनके दय पतरा क ओर (अतीत) मोड़ देता है, और पतरा के दय अंत क ओर संकेत करते
ह।

धमया का माग सीधाइ है; तू, हे अयत यायी, धमया के पथ को परखता है। हाँ, तेरे याया के माग म, हे भु,
हम ने तेरी तीा क है; हमारे ाण क अभलाषा तेरे नाम और तेरे मरण क है। रात म मेरे ाण ने तुझे
अभलाषत कया है; हाँ, मेरे भीतर क आमा से म भोर को तुझे खोजूगँा; याक जब तेरे याय पृवी पर होते
ह, तब जगत के नवासी धम सीखगे। यशायाह 26:7-9.

परमेर धमया के माग पर चलने वाला को तौलते ह, अथात वे उनका याय करते ह; और वे एसेा “अंतम दना” म
करते ह, जब उनके याय धरती पर कट होते ह। धम वे ह जहाने दस कँुवारया के ात म वलंब के समय क
पूत म भु क तीा क है। बढ़ते ान के माग पर चलने वाला क इा परमेर के नाम, उनके चर, क
अधकाधक समझ पाने क होती है। जहाने अपने भु क तीा क है, वही अंतम चेतावनी का संदेश सुनाते ह,
याक वही “आधी रात क पुकार” का चार करते ह, जो नसंदेह काशतवाय अठारह का पहला आंतरक
संदेश है, जसके बाद सरा बाहरी संदेश आता है।

इसके बाद मने देखा क एक और वगत, जसके पास बड़ा सामय था, वग से उतर आया; और उसक
महमा से पृवी काशत हो गइ। और उसने बड़े वर से बलपूवक पुकारकर कहा, बाबुल महान गर गया, गर
गया है, और ामाआ का नवासथान बन गया है, और हर एक अशु आमा का आवास, और हर एक
अशु और घृणत पी का पजरा। याक सब जातया ने उसके भचार के ोध का दाखमधु पया है, और
पृवी के राजाआ ने उसके साथ भचार कया है, और पृवी के ापारी उसक वलासताआ क बतायत से



धनवान हो गए ह। और मने वग से एक और शद सुना, जो कहता था, हे मेरे लोगो, उससे बाहर नकल आओ,
क तुम उसके पापा के सहभागी न बनो और उसक वपया म से कुछ न पाओ। काशतवाय 18:1-4.

जब 11 सतंबर, 2001 को काशतवाय 18 का वगत उतरा, तो सेवथ-डे एडेवटट कलीसया ने पुराने मागा
पर लौटने के उस अंतम आान को अवीकार कर दया। तब वह संयुत राय अमेरका म सचे ोटेटटवाद का
सग रहना बंद हो गइ। उसी समय उन लोगा के लए एक परीा क या शु इ जहाने उस बल आवाज़ के
संदेश को लेना और उसे खाना चुना, जैसा क यूहा ारा तपत कया गया था, जब काशतवाय 10 का
वगत 11 अगत, 1840 को एडेवटवाद क शुआत म उतरा। वह आयामक रा, जसने थम वगत का
संदेश अवीकार कए जाने पर सचे ोटेटटवाद का चोगा उठा लया था, तब एडेवटवाद क शुआत म धमयागी
ोटेटटवाद के पदचा पर चल पड़ा।

तब सचे ोटेटटवाद का सग उन लोगा को दया गया जहाने काशतवाय अयाय दस म वगत के हाथ म
रही छोटी पुतक का संदेश वीकार कया। 1840 से 1844 तक एडवटवाद क शुआत म इ परीण या,
एडवटवाद के अंत म 11 सतंबर 2001 से लेकर संयुत राय अमेरका म रववार के कानून तक चलने वाली
परीण या का तनधव करती है। 1840 से 1844 क पहली एेतहासक अवध और 11 सतंबर 2001 को
शु इ परीण या, दोना एक वथाकालीन संमण को चत करती ह—ोटेटटवाद का चोगा धारण
करने वाले पूववत वासया के समूह से सचे ोटेटटवाद का चोगा हण करने वाले नए वासया के समूह तक।

धम ठहराए गए लोगा के माग पर हमारे वचार के लए इससे भी अधक महवपूण यह है क उस इतहास के भीतर
एक नराशा है, जो वलंब के समय क शुआत को चत करती है। उस समय म वासयोय अपने भु क
तीा करते ह, जो आधी रात क पुकार के संदेश क मुहर खुलने के साथ समात होता है। एडवटवाद क शुआत
म वह परीा-या तब समात इ जब आधी रात क पुकार का संदेश 22 अतूबर, 1844 को समात आ। अंत
म यह परीा-या संयुत राय म रववार के क़ानून के समय, उन लोगा के लए जो यूहा ारा दशाए गए ह,
समात होती है। अंत म आधी रात क पुकार का संदेश ठक वैसे ही समात होगा, जैसे आरंभ म आ था, और
एडवटवाद के आरंभ म, परीा-या के समात होने से पहले ही आधी रात क पुकार के संदेश क मुहर खोली गइ
थी। आरंभ म रही आधी रात क पुकार का संदेश अब अंत म मुहर खोला जा रहा है।

धम ठहराइ गइ  बुमान कँुवारयाँ परमेर के साथ वाचा म वेश करती ह, जबक  मूख कँुवारयाँ मृयु क
वाचा म वेश करती ह।

जनसे उसने कहा, यह वह वाम है जससे तुम थके-माँदे को वाम दे सकते हो; और यह वह ताज़गी है;
तौभी वे सुनना नह चाहते थे। परतु उनके लये यहोवा का वचन यह आ: आदेश पर आदेश, आदेश पर
आदेश; पंत पर पंत, पंत पर पंत; यहाँ थोड़ा, वहाँ थोड़ा; ताक वे जाएँ, और उटे गर, और टूट जाएँ,
और फँसकर पकड़े जाएँ। इसलए, हे ठा करनेवालो, जो यशलेम म इस जा पर शासन करते हो, यहोवा का
वचन सुनो। याक तुमने कहा है, हमने मृयु के साथ एक वाचा बाँधी है, और अधोलोक के साथ हमारा
समझौता आ है; जब वह उमड़ती वप गुज़रेगी, वह हम तक नह पचँेगी, याक हमने झूठ को अपनी
शरण बनाया है, और मया के नीचे हमने अपने आप को छपा रखा है। इस कारण भु यहोवा यू ँकहता है:
देखो, म सयोन म नव के लये एक पथर रखता —ँएक परीखा आ पथर, बमूय कोने का पथर, ढ़
नव; जो वास करता है वह घबराएगा नह। यशायाह 28:12-16.

धम ठहराए गए लोग आधी रात क पुकार का पव संदेश कलीसया तक पचँाते ह, और उसके बाद वे मानवजात
को बाबुल से बाहर बुलाते ए सरी आवाज़ का संदेश घोषत करते ह।

अतः संसार को चेतावनी देने के अंतम काय म, कलीसयाआ को दो अलग-अलग बुलाहट दी जाती ह। सरे
वगत का संदेश है, 'बाबुल गर गया, गर गया, वह महान नगर, याक उसने अपने भचार के ोध क
दाखमधु से सब जातया को पलाया है।' और तीसरे वगत के संदेश क उच पुकार म वग से यह आवाज़



सुनाइ देती है: 'हे मेरे लोगा, तुम उससे नकल आओ, क उसके पापा के भागी न बनो, और उसक जो मार ह, वे
तुम पर न आएँ। याक उसके पाप वग तक पँच गए ह, और परमेर ने उसक अधमताआ को मरण कया
है।' Review and Herald, 6 दसंबर, 1892.

जो लोग बाबुल से बाहर आकर धमया के माग पर चलनेवाला से जुड़ते ह, वे वगय य के नाम ारा दशाए गए
बपतमा के जल के मायम से झंड म शामल कर लए जाते ह। जो धम ठहराए जाते ह—चाहे वे हा जो अभी उस
संदेश को सुन रहे ह जो पमोस म यूहा को दया गया था, या वे जो इसके बाद बाबुल से बाहर बुलाए जाते ह—वे
सब पव आमा को हण करने से धम ठहराए जाते ह। पव आमा क दता और मनुय क मानवता का वह
संयोजन, जैसा क उदाहरण के प म तुत कया गया, तब पूण आ जब मसीह ने अपने ऊपर मानवीय वभाव
धारण कया। एक लाख चवालीस हजार का तनधव दो साया ारा कया गया—याकूब के बारह पु और
बारह चेले। ा का तनधव तेरहव गो और तेरहव चेले ारा होता है। दोना उदाहरणा म ये तेरहव परमेर के
लए याजक होने को बुलाए गए थे, और जो उस बुलाहट को अवीकार करते ह वे एसाव ारा दशाए जाते ह, जबक
उसका छोटा भाइ याकूब उन लोगा का तनधव करता है जो उस बुलाहट को वीकार करते ह। संसार के अंत म
एसाव और याकूब दोना ही लाओदीकयाइ सातव दन के एडवटटा का तनधव करते ह। एक वग भवयता
क रचनाआ के मायम से पचँाए गए पव संदेश को वीकार करता है और इाएल म परवतत हो जाता है,
जबक एसाव अपना नाम बनाए रखता है।

नसंदेह अफा और ओमेगा क इन नौ पंतया म और भी बत कुछ है, याक यह तो केवल परमेर के वचन म
आरंभ और अंत का एक संत सार ही था।

इतहास क नौ रेखाएँ, जो सृ से लेकर मसीह के सरे आगमन तक के भवयसूचक इतहासा का तनधव
करती ह। आरभ और अंत क ये सभी नौ भवयसूचक रेखाएँ काशतवाय के तीसरे अयाय क पहली तीन
आयता से सीधा संबंध रखती ह। वे तीन आयत यह प करती ह क “यीशु मसीह का काशतवाय”, जसक
मुहर कृपा काल समात होने से ठक पहले खुलती है, परमेर क सृजनामक शत का कटीकरण है। एसेी
जटल, परपर गुंथी इ गवाही, जसे ववध साया ने मूसा के समय से लेकर काशतवाय के यूहा के समय
तक दी, और कौन-सी शत रच सकती है?

अपने जूते उतारो, याक यह पव भूम है।


